1 Corinthians 13:2
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- is the simple connective KAI, meaning “And” plus the third class conditional particle EAN, meaning “if maybe its will happen and maybe it won’t.”  Then we have the first person singular present active subjunctive from the verb ECHW, which means “I have.”


The present tense is a hypothetical present, which presents a picture of what is hypothetically true right now.


The active voice indicates that Paul hypothetically produces the action.


The subjunctive mood is used with EAN to present a potential possibility.

Then we have the accusative direct object from the feminine singular noun PROPHĒTEIA, which means “the spiritual gift of prophecy.”

“And if I have the spiritual gift of prophecy”

- is the connective KAI, meaning “and” plus the first person singular perfect active subjunctive from the verb OIDA, meaning “I know.”


The perfect tense is an intensive perfect, which conveys the idea of a present state, the fact that a thing is.


The active voice indicates that Paul hypothetically produces the action of knowing something.


The subjunctive mood is potential, indicating the hypothetical condition.

With this we have the accusative direct object from the neuter plural article and noun MUSTĒRION with the adjective PAS, meaning “all the mysteries.”  Then we have the explicative use of KAI; “i.e., a word or clause is connected by means of KAI with another word or clause, for the purpose of explaining what goes before it.  It is translated and so, that is, namely and is used this way in Rom 1:5, that is, the office of an apostle Mt 8:33, they told everything, namely what had happened to the demoniacs; Jn 1:16, that is, grace upon grace Jn 1:16.  Compare 1 Cor 3:5; 15:38.”
  Then we have the accusative direct object from the feminine singular adjective PAS, the article and the noun GNWSIS, meaning “all knowledge.”

“and I know all the mysteries, that is, all knowledge;”

- is the simple connective KAI, meaning “and” plus the third class conditional particle EAN, meaning “if maybe its will happen and maybe it won’t.”  Then we have the first person singular present active subjunctive from the verb ECHW, which means “I have.”


The present tense is a hypothetical present, which presents a picture of what is hypothetically true right now.


The active voice indicates that Paul hypothetically produces the action.


The subjunctive mood is used with EAN to present a potential possibility.

Then we have the accusative direct object from the feminine singular adjective PAS, the article, and the noun PISTIS, meaning “all faith.”

“and if I have all faith”

- is the conjunction HWSTE, which “introduces dependent clauses of the actual result, translated, so that.”
  With this we have the accusative direct object from the neuter plural noun OROS, which means “mountains, hills.”  Then we have the present active infinitive from the verb METHISTĒMI, which means “remove from one place to another; transplant.”


The present tense is a hypothetical present, which presents a hypothetical picture to the mind.


The active voice indicates that Paul hypothetically produces the action.


The infinitive is used with HWSTE to introduce a result clause.

“so that I could remove mountains from one place to another place,”

 - is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “but” plus the accusative direct object from the feminine singular noun AGAPĒ, meaning “unconditional integrity or virtue love” and referring to the unconditional integrity-love of the spiritual life of the Church Age believer.  Then we have the negative MĒ, meaning “not” plus the first person singular present active indicative from the verb ECHW, meaning “I have.”


The present tense is a hypothetical present, which presents a picture of what is hypothetically true right now.


The active voice indicates that Paul hypothetically produces the action.


The subjunctive mood is used with EAN to present a potential possibility.

“but I do not have unconditional integrity-love,”

 - is the predicate accusative from the neuter singular adjective OUTHEN, used as a substantive, meaning “nothing, and used non-literally, meaning worthless, meaningless, invalid Mt 23:16, 18. Cf. Jn 8:54; 1 Cor 7:19; 2 Cor 12:11b; Acts 21:24; 25:11; 5:36; 19:27.”
  Finally, we have the first person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “I am.”


The present tense is a static present for a condition that perpetually exists.


The active voice indicates that Paul produces the action hypothetically.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

“I am nothing.”
1 Cor 13:2 corrected translation
“And if I have the spiritual gift of prophecy and I know all the mysteries, that is, all knowledge; and if I have all faith, so that I could remove mountains from one place to another place, but I do not have unconditional integrity-love, I am nothing.”
Explanation:
1.  
Three temporary sensational spiritual gifts are mentioned here by way of illustration: prophecy, knowledge, and faith.  They are introduced in a hypothetical protasis.

2.  “And if I have the spiritual gift of prophecy and I know all the mysteries, that is, all knowledge,”


a.  The temporary spiritual gift of prophecy provided parts of the information, which would be contained in the New Testament.  Matthew, Luke, John, Paul, Peter all had this spiritual gift and all wrote part of the information of prophecy.


b.  The phrase “and I know all the mysteries, that is, all knowledge” is a reference to one spiritual gift—the gift of knowledge, which is found in 1 Cor 12:8, 13:8.  There was no temporary spiritual gift of mysteries.  There was a spiritual of knowledge, which knew all the mystery doctrine of the Church Age before it was reduced to writing.



(1)  With this gift, you had instant cognition of mystery doctrine.



(2)  This was a spiritual gift whereby you knew a Church Age doctrine without studying it, for there was as yet no New Testament canon in writing to study.  This knowledge was provided directly by God the Holy Spirit who inserted previously unknown doctrinal information into a person’s soul as epignwsis or full knowledge.


(3)  In other words, the gift of knowledge functioned totally apart from the function of operation Z or the metabolization of doctrine.



(4)  The temporary spiritual gift of knowledge was understanding the mystery doctrines of the Church Age before they were written into the canon of Scripture: the indwelling of each member of the Trinity, the filling of the Spirit, the baptism of the Spirit, the sealing of the Spirit, the thirty-nine irrevocable absolutes given to us at salvation.  These are called mystery doctrines in Rom 16:25-26; Eph 3:1-10, 5:32, 6:19; Col 1:25-26.

3.  “and if I have all faith, so that I could remove mountains from one place to another place,”

a.  Faith here is a temporary spiritual gift in contrast to the four stages of the faith-rest drill as we have in the post canon period of the Church Age.


b.  This spiritual gift did not actually have the power to move a mountain, but is hypothetical to demonstrate the spectacular nature of the temporary spiritual gifts.


c.  Paul is using a deliberate hyperbole here to emphasize the sensationalism of these temporary spiritual gifts.  This hyperbole is used for an obvious and intentional exaggeration, a rhetorical figure of speech to dramatize the hypothetical case and add extravagant emphasis on the temporary spiritual gift of faith in contrast to the faith-rest drill.


d.  The gift of faith is identified with other temporary spiritual gifts in 1 Cor 12:8-10.

e.  This hypothetical case is designed to show us that even if we had such a spiritual gift, it would be no good unless we had the right motivation of unconditional personal love for God.

4.  “but I do not have integrity-love, I am nothing.”

a.  The motivation for everything in your life must be unconditional reciprocal love for God.


b.  None of these temporary spiritual gifts would ever be anything without the right motivation of personal love for God.  This principle is carried into the spiritual life of the Church Age.


c.  Reciprocal or integrity-love of the spiritual life is the greatest motivation and power in all human history.  And we can place no conditions on it.

d.  We are nothing unless we have unconditional integrity-love, because it is the motivation for growing in grace, and the motivation for the honor code of the spiritual life, and the motivation for the execution of every command in Scripture.


e.  Integrity-love is the power of the spiritual life.  If we do not have this love, we are nothing in the spiritual life.


f.  Without integrity-love we are nothing though we have everything.  (The predicate accusative neuter Attic Greek word OUTHEN is used here, not the Hellenistic and Koine Greek word OUDEN.  OUTHEN is dramatic.  Note that the predicate accusative neuter is used with the nominative masculine verb EIMI.)



(1)  The word “nothing” emphasizes the failure of human agenda in rejection of God's agenda.  If we follow our agenda rather than God’s agenda, we will never have the perfect happiness available to us.



(2)  Emotional sins of arrogance replace the power of God the Holy Spirit as our mentor.



(3)  The only true motivation that comes when God the Holy Spirit as our mentor is unconditional integrity-love toward God and others.


(4)  Failure to rebound means that we create a tragic flaw in our own life.  This tragic flaw means that the supreme court of heaven will nail us sooner or later.  When we fail to acknowledge our sins to God, we are nothing.  When we fail to use the problem solving devices of personal love for God and virtuous love toward others, we are nothing.


(5)  Some believers are OUTHEN=useless, because they do not have the motivation for the spiritual life from unconditional reciprocal love for God and the function of the spiritual life in unconditional virtue-love toward others.  These believers are ‘worthless’ as far as living the spiritual life.  They are ‘useless’ in testifying for God in Satan’s appeal trial.
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